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Pages vaudoises

Lé-z-impoû à Manguellion
Lo poustellion l'avai apporta on papa

vé à Djan Manguellion, on papa vé que
lé-z-avai mé in colère li et sa Suzètte ;

l'îre on papa po payï mé de dou cin
francs d'impoû, que l'é onna vergogne

Adan Djan Manguellion l'a de dinse
à Suzètte :

— N'avance à rin d'alla à Rondze-
bori mé chipota avoué cllia routa de
receveu ; l'ai é dza étâ trai yâdzo. Yâino
mî l'in écrire, sti yâdzo, l'ai écrire
quoque vretâ, à cllia routa de Gra-
penet

Adan l'ai a écrit dinse :

La Tiuvetta, lo doze dau mai
de novembre. 1957.

Monchu Grapenet, receveu
ù Rondzebori.
Hié que l'îre deveindro. qu'on prepa-

râve lé tchou po la boutseri qu'on vau
fére delon se pllié-t-à Diu. lo poustellion
no-z-a apporta voutron papa vé po payï
dai masse d'impoû po sti an. Cin no-z-a fé
refressonnâ, Suzètte è mé. quand no-z-in
iu clli papa dau diabllio, monchu Grapenet

; vretablliamin Tè onna vergogne de
dinse no fére à doû pourro villho quemet
no, qu'on pau juslo vivre in s'arrenin à
fovradzo quemet on fâ L'è onna
vergogne que vo dio. no n'in d'erdzin catsi
a la tièce, no, ni çosse ni cin. noûtra terra
"è himpothicayïe, fau payï noutré-z-interé,
nion ne ne no baille rin à no, diabllié la
"requa Se pa yo lé preindre clliau dou
an francs passa po vo le bâillî. L'Etat et
'" quemouna n'a rin qu'à tsonyï l'erdzin
'piemet no : n'an pas fauta d'in tant fotre
via po le balle tserrare. Iè coulidzo et le
l'emin-de-fè
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Vo n'in rin qu'à no rabattre omète la
maitî po sti an que Té on an de misère
por no quand fau adî allô au madzo et
medzi dai remido atant que de pan Vo
sède. monchu Grapenet, vo-z-âmo bin, n'é
pas po vo tsecagnî que vo-z-écrizo dinse
vuâ. M'a fé rîdo dèlau au mai de set-
tembrc. que vo-z-îre à la tsasse pé tsi no
avoué lo préfet et lo dzudzo Serpeingrit
que vo-z-ai manqua cllia balla lâvra avau
lo crêt dai ouîpe

Mè farai rîdo délau se savé que vo-z-
arreve on malheu Vo-z-ai lo diabllio po
allô la demèdze vo promena su lé
montagne .* n'alla pas vo fotre avau, se vo
pllié. monchu Grapenet ; cin no farai
vretablliamin mau au tieu

Adan. monchu Grapenet, vo-z-ai de la
vretâ. vo fau no rabattre et pu to yondra
po lo nû, por vo et por no.

On vo lotse la man : lo bon Diu sai
avoué vo!

Djan Manguellion.

Manguellion Ta de dinse à Suzètte*;
Té fau alla porta la lettre à là

pousta ; te passeri à la tièce Rafaisene
mettre l'erdzin dau blliâ, cllique dai
caïon et dau vî, cin fâ mille et houi cin
francs que san au bureau, que san pas
po cllia routa de Grapenet

» Vau prau savâ no robâ lo qtiâ de

noutré-z-interé, clli caïon
» La moâ n'a pas fan. Dai-z-hommo

dinse, lo bon Diu no-z-in fasse pourro
»

Pierro Tarpenaz.
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